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STACJA ŁADUJĄCA QI2
Aura Sound

1.1 Ogólne środki ostrożności
 Nie upuszczać produktu ani nie narażać go na silne wstrząsy.
 Naprawę produktu należy zlecać wyłącznie wykwalifikowanemu technikowi.

1.2 Środki ostrożności dotyczące produktów elektrycznych
 Chronić urządzenie przed brudem, wilgocią, przegrzaniem i ekstremalnymi temperaturami.
 Nie otwieraj urządzenia i nie używaj go, jeśli jest uszkodzone.
 Nigdy nie używaj siły podczas podłączania urządzenia lub korzystania z adapterów.
 Nie używaj urządzenia poza limitami wydajności określonymi w danych technicznych.

1.3 Magnesy 
Osoby z rozrusznikami serca powinny trzymać się z dala od magnesów. Magnesy mogą 
negatywnie wpływać na działanie rozrusznika serca.

Na produkcie nie należy umieszczać kart bankowych ani podobnych kart z paskami 
magnetycznymi ani przedmiotów wrażliwych na działanie magnesów. Dane na 
kartach mogą zostać uszkodzone lub całkowicie usunięte.

2 Dane techniczne
IN: DC 9V/3A

OUT Phone: 5W/7.5W/15W

OUT TWS: 3W

OUT Watch: 3W

OUT Lampka nocna: 28 
lumenów OUT Głośnik: 3W 
Bluetooth: 5.1

Zasięg Bluetooth: 10m

Materiał: ABS, metal, silikon Obsługuje: 
Apple Standby, MagSafe Protokoły: Qi2

Zakres częstotliwości Bluetooth: od 2,402 GHz do 2,480 GHz

Moc nadawania: 6 dBm

Kompaktowa konstrukcja
Zintegrowane zabezpieczenie przed przegrzaniem
Zoptymalizowany zasilacz 30 W z 1,5-metrowym kablem USB-C w zestawie

:
Podłącz stację ładującą do źródła zasilania za pomocą dostarczonej szybkiej ładowarki i kabla 
Type-C.

1. Obszar ładowania smartfonów
Pasuje do iPhone'a 8 i wszystkich nowszych modeli z tej serii.
Nadaje się do smartfonów zgodnych ze standardem ładowania bezprzewodowego Qi.

2. Obszar ładowania TWS
Pasuje do słuchawek AirPods Pro (2.gen.), AirPods USB-C (3.gen.), AirPods (2.gen.)
Nadaje się do słuchawek dousznych bluetooth TWS zgodnych ze standardem ładowania 

bezprzewodowego Qi

3. Obszar ładowania smartwatcha
Odpowiedni dla Apple Watch Series 2-10, Ultra 1-2
Pasuje do Samsung Galaxy Watch+ 3,4,5,6,7 / Galaxy Watch Active+ 2 / Galaxy Watch 
Classic+ 4,6 / Galaxy Watch Pro 5 / Galaxy Watch Ultra

4. Lampka nocna
Jednokrotne naciśnięcie włącza lampkę nocną o jasności 30%.
Naciśnij dwukrotnie, aby zwiększyć jasność o 60%
Trzykrotne naciśnięcie zwiększa jasność o 100%
Cztery razy, aby wyłączyć oświetlenie

5. Głośnik Bluetooth 
Połączenie:
Otwórz ustawienia telefonu i włącz Bluetooth. Wyszukaj 
"Aura Sound" i kliknij, aby się połączyć.
Usłyszenie komunikatu Bluetooth oznacza, że połączenie zostało nawiązane.

Funkcje przycisków: 
Przycisk "+":

Kliknij: Zwiększ głośność
Przytrzymaj przez 3 sekundy: Przejście do poprzedniego utworu

"-" Przycisk:
Kliknij: Zmniejsz głośność
Przytrzymaj przez 3 sekundy: Przejście do następnego utworu

Przycisk II:
Kliknij: Odtwarzanie/wstrzymywanie utworów
Przytrzymaj przez 3 sekundy: Rozłączenie Bluetooth i usunięcie bieżącego 
połączenia (ponowne parowanie wymagane do następnego użycia).

1. Obszar bezprzewodowego ładowania telefonów komórkowych

2. Obszar bezprzewodowego ładowania słuchawek

3. Obszar bezprzewodowego ładowania zegarków

Jak korzystać z bezprzewodowej stacji ładującej? 
Ładowanie bezprzewodowe smartfona
1. Umieść kompatybilny smartfon na obszarze ładowania (1)
2. Urządzenie zostanie automatycznie zadokowane dzięki zintegrowanym pierścieniom 

magnetycznym.
3. Umieść kompatybilny system TWS na obszarze ładowania (2).
4. Umieść smartwatch na obszarze ładowania (3)
Uwaga:
Obszary ładowania działają niezależnie, umożliwiając ładowanie urządzeń w zależności od 
potrzeb.
Ładowarka do zegarka jest zintegrowana ze spodem stacji ładującej (jak pokazano na projekcie) i 
jest podłączona przez obszar ładowania (3)

5 Rozwiązywanie problemów
Moje urządzenie nie ładuje się przez ładowanie bezprzewodowe

Sprawdź, czy używany smartfon jest kompatybilny z szybkim ładowaniem 
bezprzewodowym. Jeśli to możliwe, przetestuj go również z inną 
ładowarką bezprzewodową.

W razie potrzeby zdejmij osłonę lub metalową naklejkę z tyłu urządzenia.

Sprawdź, czy inne urządzenie obsługujące ładowanie bezprzewodowe nie się. 
Pomoże to ustalić, czy występuje usterka lub problem z kompatybilnością.

Odległość ładowania wynosi 0-2 mm. Należy unikać stosowania etui ochronnych grubszych niż 2 
mm. Magnetyczne lub metalowe dodatki, jak również karty kredytowe, mogą wpływać na 
stabilność ładowania. Upewnij się, że zostały one usunięte przed ładowaniem.

6 Pielęgnacja i konserwacja
Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, suchej ściereczki.

7 Gwarancja
4smarts GmbH nie ponosi odpowiedzialności i nie udziela gwarancji za szkody wynikające z 
niewłaściwego użytkowania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji obsługi i/lub 
wskazówek bezpieczeństwa.

8 Powiadomienie o utylizacji
Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie nie mogą być wyrzucane razem z 
odpadami domowymi. Konsumenci są prawnie zobowiązani do zwrotu urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych oraz baterii po zakończeniu okresu użytkowania do 
publicznych punktów zbiórki utworzonych w tym celu lub do punktów .

9 Serwis i wsparcie
Dołączony pierścień UltiMag dla urządzeń innych niż MagSafe

Uwaga: Aby możliwe było ładowanie w  pionowej, smartfon musi obsługiwać standard 
Qi/Qi2 lub MagSafe (informacje można znaleźć na stronie producenta urządzenia).

za wybór wysokiej jakości produktu od 4smarts

Głośnik 

Lampka nocna

4. Przełącznik dotykowy

Obszar 
przechowywania 
zegarków

Wyjście zegarka

-Przycisk

Przycisk pauzy/rozłączenia

+Przycisk

Port wejściowy typu C

Jeśli produkt jest uszkodzony lub w przypadku problemów podczas instalacji, 
należy skonsultować się ze sprzedawcą lub działem doradztwa 
produktowego 4smarts za pośrednictwem strony: 
https://www.4smarts.com/contact.

Infolinia serwisowa
Poniedziałek - piątek: 9-17 godz.
+ 49 (0)821 20708444
E-mail: customer-service@4smarts.com

10 Poświadczenie zgodności
Niniejszym firma 4smarts GmbH oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 
2014/53/UE. Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie www.4smarts.com.
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1 Sicherheitshinweise
1.1 Ogólne zalecenia

 Nie pozwól, aby produkt upadł i nie ustawiaj na nim żadnych dużych błędów.
 Urządzenie powinno być naprawiane wyłącznie przez fachowców.

1.2 Zasady dotyczące produktów elektronicznych
 Należy chronić urządzenie przed korozją, gorącem, przeciążeniem, ekstremalnymi 

temperaturami.
 Nie wyłączaj urządzenia i nie ufaj mu w razie awarii.
 wolno dopuścić do powstania szkód podczas instalacji urządzenia, a także w 

przypadku nawet zainstalowanych adapterów.
 Nie należy używać urządzenia w sposób wykraczający poza zakres określony w 

danych technicznych.

1.3 Warnung - 
Osoby z chorobami serca mogą być narażone na działanie magnesów. Magnesy mogą 
negatywnie wpływać na funkcjonowanie urządzenia.

Na produktach nie należy umieszczać kart bankowych ani innych kart z magnesami ani 
magnetycznych elementów. Dane znajdujące się na kartach nie mogą być zmienione lub 
całkowicie .

2 Dane techniczne
IN: DC 9V/3A
OUT Smartphone: 5W/7.5W/15W
OUT TWS: 3W
OUT Smartwatch: 3W OUT 
Nachtlicht: 28 Lumen 
Bluetooth: 5.1
Bluetooth Reichweite: 10 Meter Material: 
ABS, Metall, Silikon Unterstützt: Apple 
Standby, MagSafe Protokolle: Qi2
Częstotliwość Bluetooth: od 2,402 GHz do 2,480 GHz
Moc nadawania: 6 dBm

Kompaktes Design
Integrierter Überhitzungsschutz
Optimiertes 30-W-Netzteil mit 1.5 m USB-C-Kabel im Lieferumfang enthalten UltiMag-
Ring für Nicht-MagSafe-Geräte im Lieferumfang enthalten

Uwaga: Aby uzyskać dostęp do funkcji Ladefunktion, należy korzystać ze smartfona
Qi lub MagSafe. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie sprzedawcy urządzenia.

3 Erste Schritte
Einschalten:

Umieść złącze Ladestation mit dem mitgelieferten Schnellladegerät und dem Typ-
C-Kabel an die Stromquelle an.

1. Smartphone-Ladebereich
 Geeignet dla iPhone'a 8 i wszystkich nowych modeli z tej serii
 Przeznaczony do smartfonów, które są kompatybilne ze standardem ładowania 

bezprzewodowego Qi.

2. TWS-Ladebereich
 Geeignet dla AirPods Pro (2. generacja), AirPods-Ladecase USB-C (3. generacja), 

AirPods (2. generacja)
 Przeznaczony do przełączników bluetooth TWS, które są kompatybilne ze standardem Qi 

dla ładunków kabli.

3. Smartwatch-Ladebereich
 Geeignet für Apple Watch Series 2-10, Ultra 1-2
 Geeignet dla Samsung Galaxy Watch+ 3,4,5,6,7 / Galaxy Watch Active+ 2 / Galaxy Watch 

Classic+ 4,6 / Galaxy Watch Pro 5 / Galaxy Watch Ultra

4. Nachtlicht
Einmal drücken, um das Nachtlicht mit einer Helligkeit von 30% einzuschalten
Dwukrotne naciśnięcie przycisku zwiększa czułość o 
60%. Dwukrotne naciśnięcie przycisku zwiększa jasność 
do 100%. Viermal drücken, um die Beleuchtung 
auszuschalten

5. Bluetooth Lautsprecher 
Verbindung:

 Otwórz ustawienia telefonu komórkowego i aktywuj Bluetooth.
 Przejdź do "Aura Sound" i kliknij, aby nawiązać połączenie.
 Jeśli chcesz połączyć się przez Bluetooth, połączenie będzie skuteczne.

Ustawienia funkcji 
"+"-Smak:

Klicken: Lautstärke erhöhen
3 Sekunden gedrückt halten: Zum vorherigen Titel wechseln

"-"Smak:
Klicken: Lautstärke verringern
3 Sekunden gedrückt halten: Zum nächsten Titel wechseln

II- Smak:
Klicken: Wiedergabe pausieren/fortsetzen
3 sekundy: Bluetooth-Verbindung trennen und aktuelle Verbindung löschen (Neukoppeln 
erforderlich).

1. Smartphone-Ladebereich

2. TWS-Ladebereich

3. Smartwatch-Ladebereich

Lautsprecher
Wyjście smartwatcha

Nachtlicht

- Smak

Pausiertaste / Trenntaste

4. Berührungsschalter
+ Smak

USB-C Eingang Lagerung 

dla Watch Ladegerät

4 Wskazówki dotyczące działania
Więc verwendest du deine kabellose Ladestation:
1. Umieść swój kompatybilny smartfon na uchwycie (1).
2. Smartfon dokuje  automatycznie dzięki zintegrowanym magnesom.
3. Umieść TWS-Kopfhörer na uchwycie (2).
4. Umieść smartwatch na uchwycie (3).
Wskazówka:
Ladeflächen działają w sposób ciągły, tak więc wszystkie urządzenia mogą być podłączone do 
Bedarf.
Urządzenie Uhrenladegerät znajduje się po przeciwnej stronie urządzenia (jak na ilustracji) i 
jest połączone z urządzeniem Ladebereich (3).

5 Usterka
Mein Gerät wird nicht kabellos geladen:

Sprawdź, czy Twój smartfon  się do szybkiego ładowania kabli. Przetestuj go np. z innymi 
ładowarkami kablowymi.
Umieść uchwyt ochronny lub metalową klapkę na obudowie smartfona.

Przetestuj inne urządzenie Qi, aby upewnić się, że nie wystąpi żadne uszkodzenie.
Wskazówka: Der Ladeabstand beträgt 0-2 mm. Nie należy używać elementów ochronnych, które 
są grubsze niż 2 mm. Przed  należy umieścić magnetyczne lub metalowe elementy oraz karty 
kredytowe.

6 Wartung und Pflege
Do reinigungu należy używać tylko twardych, słabych tkanin.

7 Gewährleistung
Firma 4smarts GmbH nie ponosi żadnej odpowiedzialności ani nie udziela gwarancji w 
przypadku szkód powstałych w wyniku nieprawidłowej instalacji, montażu i niewłaściwego 
użytkowania produktu lub w wyniku niezastosowania się do instrukcji obsługi i/lub zasad 
bezpieczeństwa.

8 Wskazówki dotyczące Umweltschutz
Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie nie mogą podłączane do kratki 
wentylacyjnej. Użytkownik jest prawnie zobowiązany do urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych oraz baterii pod koniec ich okresu eksploatacji do specjalnie 
przygotowanych punktów serwisowych lub do punktu serwisowego.

9 Serwis i wsparcie
W przypadku wadliwych produktów lub problemów z instalacją należy skontaktować się 
ze sprzedawcą lub z działem sprzedaży produktów 4smarts pod adresem: 
http://www.4smarts.com/contact.

Infolinia serwisowa
Montag - Freitag: 9 - 17 Uhr
+ 49 (0)821 20708444
E-mail: customer-service@4smarts.com

10 Konformitätshinweis
Hiermit erklärt die 4smarts GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU befindet. Konformitätserklärung nach der RED Richtlinie można znaleźć pod 
adresem www.4smarts.com.

Dziękujemy za zakup naszego produktu! W 4smarts 
jesteśmy pewni, że będzie Ci dobrze służył. Śledź nas w 

mediach społecznościowych, aby otrzymywać 
wiadomości, wsparcie klienta i wygrywać wspaniałe 

nagrody.
Do !

@4smarts_official

facebook.com/4smarts

linkedin.com/company/4smarts

Wszystkie wymienione marki są znakami towarowymi odpowiednich 
firm. Zastrzega się prawo do błędów i pominięć oraz zmian technicznych.

 mają nasze ogólne warunki dostawy i płatności.
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